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PRZEPŁYWOMIERZ ELEKTROMAGNETYCZNY

INSTALOWANIE, OBSŁUGA I KONSERWACJA



		  LEGENDA SYMBOLI

=  Ogólne zagrożenie

=  Ostrzeżenie

Niniejszy podręcznik stanowi integralną część aparatury, do której się odnosi i musi towarzyszyć jej zawsze w przypadku 
sprzedaży lub odstąpienia. Przechowywać go do przyszłej konsultacji; ARAG zastrzega sobie prawo do zmodyfikowania 
specyfikacji i instrukcji produktu w każdej chwili i bez wcześniejszego powiadomienia.
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1	 OPIS PRODUKTU

Przepływomierz elektromagnetyczny Orion 2 jest urządzeniem do pomiaru ilości cieczy przepływającej przez niego.
Opierając się na zasadzie pomiaru elektromagnetycznego (wewnątrz nie występują żadne ruchome organy mechaniczne), przepływomierz dostarcza 
do komputera sygnał proporcjonalny do strumienia cieczy, która przez niego przepływa; Orion 2 wyświetla wartość natężenia przepływu obliczając 
go w oparciu o daną uzyskaną z
przepływomierza oraz wartość wcześniej ustawionej stałej przepływomierza.

1.1	 Przeznaczenie zastosowania

Urządzenie to zostało specjalnie zaprojektowane do zainstalowania na maszynach rolniczych do odchwaszczania i opryskiwania.
Aparatura została zaprojektowana i wykonana w zgodności z normą EN ISO 14982 (Kompatybilność elektromagnetyczna - maszyny 
rolnicze i leśne) zharmonizowaną z Dyrektywą 2004/108/WE.

Przepływomierz nie może być w żadnym wypadku używany do mierzenia przepływu węglowodorów, cieczy łatwopalnych, 
wybuchowych lub toksycznych. Przepływomierz nie może mieć styczności z cieczami spożywczymi. Nie jest dozwolone jego 
użycie do transakcji handlowych.

2	 INSTALOWANIE

Zainstalować przepływomierz w odległości co najmniej 20 cm od elementów, które mogą spowodować zakłócenia wewnątrz przewodu (zawory, 
łuki rurowe, przewężenia itp.).
Przepływomierz może być zainstalowany w pozycji poziomej lub pionowej.

UWAGA:
Aby zapewnić prawidłowe uszczelnienie przepływomierza używać TYLKO I WYŁĄCZNIE specjalnego zestawu montażowego ARAG 
(Odn. Katalog ogólny ARAG - Akcesoria do zaworów modułowych serii 463/473).

ARAG nie odpowiada za uszkodzenie instalacji, rzeczy, obrażenia osób, zwierząt z powodu zastosowania materiału odmiennego 
od tego przewidzianego.

CIĄG DALSZY

Rys. 1
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2.1	 Wymiary (mm)

H

DN

X

X

A

CODE DN A H L X kołnierze

46211AG0000 4 96 90 114 41

463
863

46211A00000 5 96 90 114 41

46211A10000 7 96 90 114 41

46211A20000 10 96 90 114 41

46211A30000 14 96 90 114 41

46211A40000 18,5 96 90 114 41

46221A40000 18,5 96 90 114 45
473
87346221A50000 28 96 90 114 45

46221A60000 28 96 90 114 45

Rys. 2

Tab. 1



5

	 Wymiary (mm)

DN

A

L

F

H

CODE DN F A L X

46211AG1313 4 G 3/4 96 90 185

46211AG3333 4 G 3/4 96 90 184

46211A01313 5 G 3/4 96 90 185

46211A03333 5 G 3/4 96 90 184

46211A11313 7 G 3/4 96 90 185

46211A13333 7 G 3/4 96 90 184

46211A21313 10 G 3/4 96 90 185

46211A23333 10 G 3/4 96 90 184

46211A31414 14 G 1 96 90 185

46211A33434 14 G 1 96 90 184

46211A41414 18,5 G 1 96 90 185

46211A43434 18,5 G 1 96 90 184

46211A41515 18,5 G 1 1/4 96 90 189
46221A51515 28 G 1 1/4 96 90 191
46221A51616 28 G 1 1/2 96 90 199
46221A61616 28 G 1 1/2 96 90 199
46221A61717 28 G 2 96 90 234

Rys. 3

Tab. 2
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	 Wymiary (mm)

DN

H

L

T
A

T

CODE DN T A H L

46211A3A5B5 14 T5 96 90 192

46211A4A5B5 18,5 T5 96 90 192

Rys. 4

Tab. 3
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2.2	 Montaż

W celu zapewnienia prawidłowego funkcjonowania, zachować wskazany kierunek montażu (Rys. 5a i Rys. 5b).

 Łącznik nie może NIGDY być ustawiony w kierunku do góry.

OK

OK

- Przestrzegać prawidłowego ukierunkowania wlotu-wylotu cieczy, jak wskazane przez strzałkę wybitą na korpusie przepływomierza (Rys. 6).

INOUT IN OUT

Używać przewodów na wlocie i wylocie o takiej samej średnicy przelotów wewnętrznych przepływomierza; dla każdego odniesienia odsyła 
się do tabel 7a-7b-7c (Roz. 5 - Dane techniczne).

MONTAŻ POZIOMY

MONTAŻ PIONOWY

Rys. 5a

Rys. 5b

Rys. 6
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2.3	 Połączenia elektryczne

Przepływomierz Orion 2 został zaprojektowany do podłączenia do urządzeń ARAG (komputer, monitor, wyświetlacze), ale może być również 
podłączony do aparatur innych producentów, pod warunkiem, że są one przystosowane do używania tego typu przepływomierzy.

ARAG nie odpowiada za uszkodzenie instalacji, rzeczy, obrażenia osób, zwierząt z powodu błędnego lub nieprawidłowego 
montażu przepływomierza. W przypadku uszkodzenia przepływomierza z powodu błędnego lub niewłaściwego montażu, zostanie 
automatycznie unieważniona gwarancja.  

Kolor Pozycja Podłączenie

Czarny 1 GND

Czerwony 2 +12 VDC

Zielony 3
Sygnał
(fala 

kwadratowa)

2.4	 Podłączenia hydrauliczne

Do podłączenia do instalacji użyć specjalnych złączek (Odn. Ogólny katalog ARAG).
Unikać przewężeń i skrętów przed złączkami i na rurach.

Do podłączeń użyć przewodów i złączek prawidłowo wymierzonych do ciśnienia roboczego instalacji.

Dokręcenie uchwytu na wąż musi być wykonane z zastosowaniem specjalnych opasek metalowych gwarantujących perfekcyjne 
umocowanie również przy wysokich ciśnieniach.
Podłączenie za pomocą złączek gwintowanych musi być wykonane z uwzględnieniem ciśnienia roboczego.

UWAGA: Zintegrowanie z istniejącymi instalacjami może być wykonane z zachowaniem wszystkich zasad bezpieczeństwa 
opisanych w niniejszym podręczniku. Ponadto montaż i uruchomienie w instalacji musi być wykonane przez wykwalifikowanych 
pracowników i według zasad gwarantujących bezpieczeństwo całej instalacji, w której jest wbudowany przepływomierz.

Tab. 4
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2.4.1	 Podłączenia hydrauliczne dla zespołów sterowniczych

Przepływomierze Orion 2 do wbudowania do zespołów sterowniczych są dostępne z łącznikiem kołnierzowym 863/873 (i poprzednim serii 463/473) 
jak i z łącznikiem widełkowym T5.

W przypadku włączenia przepływomierza do zespołu już istniejącego, typu z cięgnami, ale poprzednio skonfigurowanego bez przepływomierza, 
należy pamiętać, żeby zamówić również nowe cięgna w celu umożliwienia zrekonstruowania zespołu po włączeniu do niego przepływomierza 
(Odn. Ogólny katalog ARAG, sekcja Zespoły sterownicze, Zestaw montażowy).  
Używać TYLKO I WYŁĄCZNIE cięgien ARAG. W przypadku użycia odmiennych cięgien od tych przewidzianych, zostanie automatycznie 
unieważniona gwarancja.
Przepływomierze ze złączem widełkowym nie wymagają żadnego dodatkowego akcesorium i mogą być wprowadzone bezpośrednio do istniejącego 
zespołu sterowniczego z użyciem złącza widełkowego T5.

UWAGA: PRZED WŁĄCZENIEM PRZEPŁYWOMIERZA DO ISTNIEJĄCEGO ZESPOŁU, SPRAWDZIĆ CZY CIŚNIENIE FUNKCJONOWANIA JEST 
ODPOWIEDNIE DO CIŚNIENIA ZESPOŁU STEROWANIA.
PRZEPŁYWOMIERZE ZE ZŁĄCZEM WIDEŁKOWYM T5 MOGĄ WYTRZYMYWAĆ MAKSYMALNE CIŚNIENIE 20 BARÓW.
ARAG nie odpowiada za uszkodzenie aparatur, obrażenia osób, zwierząt i rzeczy z powodu nieprzestrzegania powyższych zaleceń.
Pamiętać, aby prawidłowo założyć uszczelki i O-Ring na oprawy złączy.
Adnotacja: zazwyczaj w zespołach sterowniczych ze standardową konfiguracją, przepływomierz jest wbudowany między zaworem 
regulacyjnym a zespołem zaworów sekcyjnych (Rys. 8a-8b).

Nie wyklucza to możliwości montażu przepływomierza w dowolnym innym punkcie zespołu, pamiętając jednak o tym, że przepływomierz mógłby 
odczytywać różne wartości w zależności od podłączonych komponentów.
Zaleca się filtrowanie cieczy.

W celu uzyskania prawidłowego odczytu wymaganej danej, skontaktować się ze sprzedawcą lub instalatorem w celu uzyskania 
informacji odnośnie prawidłowego ustawienia przepływomierza wewnątrz zespołu sterowania.

Rys. 7a Rys. 7b

Rys. 8a

Rys. 8b

ZŁĄCZE KOŁNIERZOWE ZŁĄCZE WIDEŁKOWE

Wbudowanie złącza kołnierzowego

Wbudowanie złącza widełkowego
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3	 WSTĘPNE USTAWIENIA PRZED OBSŁUGĄ

Ustawić na komputerze podłączonym do przepływomierza Orion 2 wartość stałej przepływomierza (B, Rys. 9): odnieść się do etykiety znajdującej 
się na korpusie (A, Rys. 9) i tabel 7a-7b-7c - Roz. 6 "Dane techniczne".

Rubiera  (RE)

MADE

IN

ITALY

H195099s/n :

10 ÷ 200  lit/min  300  pls/lit
2.6 ÷ 53  GPM  l 1135  pls/GAL

20 bar 290 psi 40 bar 580 psi

QC PASSED 12VDC 300mA

}A

40 bar 580

B

1135 pls/GAL

Odnośnie sposobów ustawiania stałej, odsyła się do podręcznika obsługi i konserwacji używanego komputera. 

4	 OBSŁUGA

Podczas używania instalacji przepływomierz wysyła impulsy do komputera, który w oparciu o wartość stałej poprzednio ustawionej wskaże 
chwilowe natężenie przepływu.
Dioda LED znajdująca się na oprawie łącznika wskazuje stan urządzenia (Rys. 10):

Przepływomierz Orion 2 jest w stanie namierzyć tylko przepływ cieczy przewodzących o przewodności równej lub powyżej 50 μS/cm (Odn. 
Tab. 6 - Roz. 5).
- Nie wystawiać aparatury na działanie strumienia wody.
- Przestrzegać przewidzianego napięcia zasilania (12 V DC).
- W przypadku konieczności wykonania spawania łukiem elektrycznym, upewnić się czy zasilanie przepływomierza jest odłączone; w razie 
konieczności odłączyć kable zasilające.
- Używać przepływomierza wyłącznie w granicach natężenia przepływu podanych w tabeli "Dane techniczne". Poza tymi granicami, 
przepływomierz mógłby dostarczyć błędnych danych i  w związku z tym wprowadzić w błąd operatora lub system automatyczny.
ARAG nie bierze na siebie odpowiedzialności za szkody spowodowane osobom, zwierzętom i rzeczom z powodu nieprawidłowego lub 
niewskazanego używania przepływomierza lub jego części.

Rys. 9

Rys. 10

 

Dioda LED zgaszona: 
urządzenie nie jest zasilane.

 

Dioda LED zapalona NIE MIGAJĄCA o słabym natężeniu światła: 
urządzenie jest zasilane, ale nie namierza przepływu cieczy.

 

Dioda LED zapalona MIGAJĄCA o silnym natężeniu światła: 
urządzenie jest zasilane i namierza przepływ cieczy. 
Częstotliwość migania jest proporcjonalna do natężenia przepływu.
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5	 KONSERWACJA

- Na zakończenie każdego zabiegu, przepuścić czystą wodę przez przewody.
- W przypadku wykrycia nieprawidłowego funkcjonowania lub na zakończenie każdego sezonu roboczego, umyć przewód przepływomierza za 
pomocą specjalnego detergentu.
- Nie używać przedmiotów metalowych ani ściernych do czyszczenia przewodu.
- Nie używać rozpuszczalników ani benzyny do czyszczenia zewnętrznych części pojemnika.

5.1	 Usterki i ich usuwanie

USTERKA PRZYCZYNA USUNIĘCIE USTERKI
Przepływomierz nie odczytuje żadnej 
wartości Brak zasilania • Sprawdzić okablowanie 

przepływomierza.
Wartość odczytana przez przepływomierz 
nie jest linearna ani stabilna

Obecność zakłóceń lub powietrza w 
obwodzie • Sprawdzić obwód.

5.2	 Dane techniczne

Opis Orion 2

Napięcie zasilania 10 ÷ 16 Vdc

Maksymalna absorpcja 300 mA

Minimalna przewodność cieczy 50 μS/cm

Temperatura robocza 0 °C ÷ 60 °C
32 °F ÷ 140 °F

Temperatura przechowywania -30 °C ÷ 80 °C
-22 °F ÷ 176 °F

Materiał Nylon / Mosiądz / Polipropylen / Stal Inox

Wymiary (mm) 184÷234 (w zależności od modelu) x 103 x 132

Ciężar 906 ÷ 1670 g (w zależności od typu)

Tab. 5

Tab. 6

CIĄG DALSZY
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	 Dane techniczne

Natężenie przepływu Ciśnienie 
robocze

Spadek ciśnienia 
przy maksymalnym 
natężeniu przepływu

Przejścia 
wewnętrzne 

(Ø mm)

Impulsy
Dla 

zaworów

KOD l/min US GPM P max 
(BAR)

P max 
(PSI)

P max 
(BAR)

P max 
(PSI) pls/l pls/

US GAL
46211AG0000 0,3 ÷ 6 0,08 ÷ 1,6 40 580 0,3 4 4 6000 22710

seria
863
463

46211A00000 0,5 ÷ 10 0,13 ÷ 2,6 40 580 0,3 4 5 6000 22710
46211A10000 1 ÷ 20 0,3 ÷ 5 40 580 0,3 4 7 3000 11355
46211A20000 2,5 ÷ 50 0,6 ÷ 13 40 580 0,5 7 10 1200 4542
46211A30000 5 ÷ 100 1,3 ÷ 26 40 580 0,5 7 14 600 2271
46211A40000 10 ÷ 200 2,6 ÷ 53 40 580 0,5 7 18,5 300 1135
46221A40000 10 ÷ 200 2,6 ÷ 53 20 290 0,5 7 18,5 300 1135 seria:

873
473

46221A50000 20 ÷ 400 5 ÷ 106 20 290 0,2 3 28 150 568
46221A60000 30 ÷ 600 8 ÷ 158 20 290 0,5 7 28 100 378

Natężenie przepływu Ciśnienie 
robocze

Spadek ciśnienia 
przy maksymalnym 
natężeniu przepływu

Gwint
(BSP)

Przejścia 
wewnętrzne 

(Ø mm)

Impulsy

KOD l/min US GPM P max 
(BAR)

P max 
(PSI)

P max 
(BAR)

P max 
(PSI) pls/l pls/

US GAL
46211AG1313 0,3 ÷ 6 0,08 ÷ 1,6 20 290 0,3 4 G 3/4 4 6000 22710
46211AG3333 0,3 ÷ 6 0,08 ÷ 1,6 40 580 0,3 4 G 3/4 4 6000 22710
46211A01313 0,5 ÷ 10 0,13 ÷ 2,6 20 290 0,3 4 G 3/4 5 6000 22710
46211A03333 0,5 ÷ 10 0,13 ÷ 2,6 40 580 0,3 4 G 3/4 5 6000 22710
46211A11313 1 ÷ 20 0,3 ÷ 5 20 290 0,3 4 G 3/4 7 3000 11355
46211A13333 1 ÷ 20 0,3 ÷ 5 40 580 0,3 4 G 3/4 7 3000 11355
46211A21313 2,5 ÷ 50 0,6 ÷ 13 20 290 0,5 7 G 3/4 10 1200 4542
46211A23333 2,5 ÷ 50 0,6 ÷ 13 40 580 0,5 7 G 3/4 10 1200 4542
46211A31414 5 ÷ 100 1,3 ÷ 26 20 290 0,5 7 G 1 14 600 2271
46211A33434 5 ÷ 100 1,3 ÷ 26 40 580 0,5 7 G 1 14 600 2271
46211A41414 10 ÷ 200 2,6 ÷ 53 20 290 0,5 7 G 1 18,5 300 1135
46211A43434 10 ÷ 200 2,6 ÷ 53 40 580 0,5 7 G 1 18,5 300 1135
46211A41515 10 ÷ 200 2,6 ÷ 53 20 290 0,5 7 G 1 1/4 18,5 300 1135
46221A51616 20 ÷ 400 5 ÷ 106 20 290 0,2 3 G 1 1/2 28 150 568
46221A61616 30 ÷ 600 8 ÷ 158 20 290 0,5 7 G 1 1/2 28 100 378
46221A61717 30 ÷ 600 8 ÷ 158 20 290 0,5 7 G 2 28 100 378

Natężenie przepływu Ciśnienie 
robocze

Złącze
Przejścia 

wewnętrzne 
(Ø mm)

Impulsy

KOD l/min US GPM P max 
(BAR)

P max 
(PSI) pls/l pls/

US GAL
46211A3A5B5 5 ÷ 100 1,3 ÷ 26 20 290 T5 F/M 14 600 2271
46211A4A5B5 100 ÷ 200 2,6 ÷ 53 40 290 T5 F/M 18,5 300 1135

Tab. 7a

Tab. 7b

Tab. 7c
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6	 WARUNKI GWARANCJI
 

1.	 ARAG s.r.l. udziela gwarancji na niniejszą aparaturę na okres 360 dni (1 rok) od daty sprzedaży klientowi użytkownikowi (potwierdzeniem będzie 
kwit dostawy towaru).

	 Komponenty wchodzące w skład urządzenia, które według niepodważalnej oceny ze strony ARAG będą posiadały pierwotne defekty materiału 
lub obróbki, zostaną naprawione lub wymienione nieodpłatnie w najbliższym Centrum Serwisu Technicznego w momencie zażądania wykonania 
interwencji. Nie będą pokrywane koszty związane z:

-	 demontażem i ponownym montażem aparatury na oryginalnej instalacji;
-	 transportem aparatury do Centrum Serwisowego.
2.	 Nie są objęte gwarancją:
-	 szkody spowodowane transportem (zarysowania, wgniecenia i tym podobne);
-	 szkody spowodowane błędną instalacją lub wady spowodowane niedostateczną lub nieodpowiednią instalacją elektryczną lub zmiany wynikające 

z warunków środowiskowych, klimatycznych lub innej natury;
-	 szkody spowodowane stosowaniem nieodpowiednich produktów chemicznych do nawadniania, odchwaszczania i innych zastosowań w uprawie, 

które mogą spowodować uszkodzenia urządzenia;
-	 awarie spowodowane niedbałością, naruszeniem, niezdarnością użycia, naprawą lub modyfikacją wykonaną przez nieupoważnionych pracowni-

ków;
-	 błędna instalacja i regulacja;
-	 szkody lub złe funkcjonowanie, spowodowane brakiem wykonania konserwacji zwykłej, taki jak czyszczenie filtrów, dysz itp.;
-	 to co można uznać za zwykłe popsucie się z powodu używania.
3.	 Przywrócenie działania urządzenia będzie wykonane w granicach czasowych zależnych od wymogów organizacyjnych Centrum Serwisowego.
	 Warunki gwarancyjne nie będą uznane w przypadku zespołów lub komponentów, które nie zostały wcześniej umyte i wyczyszczone z resztek 

używanych produktów.
4.	 Naprawy wykonane w ramach gwarancji są gwarantowane przez jeden rok (360 dni) od daty wymiany lub naprawy.
5.	 ARAG nie będzie uznawał dodatkowych gwarancji, za wyjątkiem wyszczególnionych w niniejszym opisie przypadków.
	 Żaden przedstawiciel ani sprzedawca nie jest upoważniony do odpowiedzialności za produkty ARAG.
	 Okres obowiązywania gwarancji uznanych przez prawo, włącznie z gwarancjami handlowymi i normami odnośnie szczególnych wypadków są 

ograniczone, pod względem czasu, do tego podanego wyżej. 
	 W żadnym wypadku ARAG nie uzna strat w zyskach bezpośrednich, pośrednich, specjalnych poniesionych w wyniku ewentualnych uszkodzeń.
6.	 Wymienione części w ramach gwarancji pozostają własnością firmy ARAG.
7.	 Wszystkie informacje na temat bezpieczeństwa zawarte w dokumentacji sprzedaży i dotyczące granic zastosowania, wydajności i charakterystyki 

produktu muszą być przekazane użytkownikowi końcowemu na odpowiedzialność nabywcy.
8.	 Przy każdym sporze Sądem Właściwym jest Sąd w Reggio Emilia.

7	 LIKWIDACJA NA ZAKOŃCZENIE OKRESU EKSPLOATACJI 

Do zlikwidowania w oparciu o przepisy obowiązujące w państwie, w którym dokonuje się likwidacji.



  
ARAG s.r.l.
Via Palladio, 5/A
42048 Rubiera (RE) - Italy
P.IVA 01801480359

Dichiara

che il prodotto
descrizione: Flussometro elettromagnetico
modello: Orion 2
serie: 46211Axxxxx, 46221Axxxxx

risponde ai requisiti di conformità contemplati nella seguente Direttiva Europea:
2004/108/CE e successive modificazioni (Compatibilità Elettromagnetica)

Riferimenti alle Norme Applicate:
EN ISO 14982 (Macchine agricole e forestali – Compatibilità elettromagnetica
Metodi di prova e criteri di accettazione)
CEI EN 61326-1 (Apparecchi elettrici di misura, controllo e laboratorio. Prescrizioni di 
compatibilità elettromagnetica - Parte 1: Prescrizioni generali)

Rubiera, 04 Novembre 2015

	

			     Giovanni Montorsi
	

		
			        (Presidente)

D e k l a r a c j a  Z g o d n o ś c i  
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42048 RUBIERA (Reggio Emilia) - ITALY
Via Palladio, 5/A

Tel.  +39 0522 622011
Fax  +39 0522 628944

www.aragnet.com
info@aragnet.com

Używać tylko i wyłącznie oryginalnych przyrządów i części zamiennych ARAG, w celu utrzymania wraz z upływem czasu 
warunków bezpieczeństwa przewidzianych przez producenta. Odnosić się zawsze do katalogu części zamiennych ARAG.
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